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прАвилА
поведiнки працiвникiв.Щержавного заtсладу професiЙноi (професiйно-
технiчноi) освiти зi спечпфiчними умовами навчання <<Житомирська

академiя полiцЬ у вiдповiдностi до вимог законодавства Украiни у сферi
забезпечення безбар'ерного простору

1. Загальнi положення

1.1. Метою Правил поведiнки працiвникiв ,Щержавного закладу професiйноi
(професiйно-технiчноi) освiти зi специфiчними умовами навчання
<<Житомирська академiя полiцii)> у вiдповiдностi до вимог законодавства
Украiни у сферi забезпечення безбар'ерного простору (далi - Правила) е

забезпечення дотримання та реалiзацii мiжнародних та нацiональних
зобов'язань щодо питань безбар'ерностi, використання яких матиме
позитивний вплив на iмiдж правоохоронноi системи в цiлому.

1.2. Правила визначilють висловлювання працiвникiв Щержавного закладу
професiйноТ (професiйно-технiчноi) освiти зi специфiчними умовами навчання
<<Житомирська академiя полiцii> (далi - Житомирська академiя полiцiТ,
Академiя) щодо людей з iнвалiднiстю, забезпечення комунiкацii з ними.

1.3. Цi Правила оприлюдню€ться на офiцiйному веб-сайтi ЖитомирськоI
академii полiцii.

2. KopeKTHicTb висловлювань щодо людей з певшими особливостями

2.1. .Щотримуйтесь принципу (спочатку людина)), а не ii' особливiсть.
Говорячи про людей з iнвалiднiстю або публiкуючи iнформацiю на

вiдомчих сайтах та у соцiальних мережах тощо, варто використовувати (people
first language>, тобто мову, в якiй на першому мiсцi завжди € людина. Перше i
головне правило - (спочатку мас бути людина)). Якщо не зна€те, як сказати
правильно, починайте фразу з (людина з...)), а далi зазначайте ii риси чи стан
здоров'я, якщо це потрiбно. Наприклад, людина з iнвалiднiстю, людина з ДЦП,
людина з синдромом .I|,ayHa; дiвчина на iнвалiдному вiзку, а не iнвалiд-
колясочник; хлопець, у якого аутизм, а не аутист. Якщо ж ми говоримо,
наприклад, <iнвалiд>, ми по cyTi знеособлюсмо людину, зводимо ii особистiсть
до якоiсь одноi характеристики. Але насправдi ж це не так. Використовувати
згадки про iнвалiднiсть чи певнi порушення варто лише тодi, коли це вкрай
потрiбно, адже iнвалiднiсть не € единою, а головне - зовсiм не основIlою
характеристикою людини, тому не варто постiйно на нiй робити акцент.
Говорячи про групу людей з певними порушеннями (зору, слуху, опорно-



рухового апарату, ментшIьними чи сенсорними), слiд пам'ятати, що кожного
представника"/представницi Taкoi групи свое окреме життя, власний унiкальний
досвiд, якого найчастiше може не бути в iншоi людини з подiбними
порушеннями. Тому не варто спосiб життя, рiзнi обставини та випадки однiеi
людини робити характерними для Bcici групи.

2.2. Певнi потреби е у кожного.
Забульте назавжди словосполучення <обмеженi можливостi>, <прикутий до

iнва-,riдного вiзка>, (людина з особливими потребами>, <обмеженi можливостi>
та (неповносправний> тощо. Сходи з пандусом - це не особливо, а нормально i

стане у пригодi не тiльки тим, хто пересуваеться на вiзку, а й мамам з
немовлятами, бабусям iз <кравчучками> чи пасажирам iз ваrriзами. Або людинi
з переломом ноги. Тому що можливостi обмеженi у кожного - у когось
фiнансами, у когось фiзичними даними. Особливi потреби теж е у кожного, i
найяскравiший тому приклад - вегетарiанцi. Не кажiть (особлива дитина>, бо
Bci дiти чимось вирiзняються. TepMiH (особливi ocBiTHi потреби> прийнятний,
aше застосову€ться не тiльки до дiтей з iнвалiднiстю, а й, наприклад, до
емiгрантiв, якi поки не добре знають мову, чи до дiтей, якi постраждали
внаслiдок бойових дiй i тимчасово потребують психологiчноТ допомоги та
пiдтримки в навчаннi. Зараз особливi ocBiTHi потреби в них €, а згодом не буде.

2.3. Уникайте маскувальних слiв.
Евфемiзми, або маскувальнi слова, вживаються, коли мовцi не знають, як

коректно говорити, бояться ненароком зачепити людину або намагаються
проявити свое поблажливе ставлення. I це може спричиняти непорозумiння,
ображати чи вводити в оману. Варто уникати переносних значень та метафор,
тому що вони викривляють життсву ситуацiю людини, приховують чи
прикрашають i]. Завжди краще послуговуватися коректною термiнологiею.
<Люди дощу), <сонячнi дiти> - це евфемiзми, а от (люди з розладом
аутистичного спектра>, <дiти з синдромом .Щауна> - це коректна термiнологiя.

2.4. Використовуйте фемiнiтиви.
Використання фемiнiтивiв - це повага до жiHoK та iхнього права ва

професiю. Щовгий час у нашiй культурi був закрiплений стереотип, що iснують
суто жiночi чи чоловiчi професii, особливо на керiвних посадах чи в полiтицi.
Нинi ситуацiя змiнилася, а вiдповiдно - змiнюсться i мова. Украiнська мова
дуже сприятлива для формування фемiнiтивiв i мас KoHKpeTHi правила для
такого словотворення. Звiсно, що не Bci люди у нашому суспiльствi готовi до
вживання фемiнiтивiв, у такому разi залиште за людиною право вибору, як вона
хоче, щоб про Hei пис€ши / говорили / звертались.

2.5. Не перебiльшуйте у cBoii висловлюваннях.
Треба уникати ярликiв, медичних дiагнозiв, збiрних i <художнiх образiв>, не

варто вдаватися до драматизацii, жалю чи героiзацiТ, описуючи життя людини з
iнвалiднiстю. I]e правило, що може звучати як ((не давати власних оцiнок
життю iншоi людини>. Iнодi ми схильнi драматизувати. Та мiж фразами
((людина, яка користу€ться колiсним крiслом> i <людина, прикута до вiзка>
вiдчуваеться рiзничя, правда ж? Адже в дiйсностi людина Hi до чого не прикута,
на нiй немас кайданiв, а крiсло колiсне - це просто засiб для пересування. Або,
наприклад, досить поширена фраза <смертельний дiагноз). Що ue означас? Ми



знасмо випадки, коли люди роками живуть iз хворобами, якi називають
(смертельними>, i HixTo, HaBiTb лiкарi, не можуть точно спрогнозувати
результат. Тож, будьте обережнi з такими висловлюваннями i залишайтесь
максимаJIьно близькими до реальностi.

2.6. Утримуйтесь вiд узагЕrльнень.
Щуже поширена помилка, яка призводить до формування стереотипiв, -

узагальнення. Ми пов'язусмо поведiнку та дii людини з iT етнiчною належнiстю,
кольором шкiри, статтю тощо. А також дii однiеi людини проектусмо на цiлу
групу, до якоi ми ii зараховуемо. Через узагальнення слово (цигани> набуло
негативних конотацiй, а словосполучення (прекрасна стать) використовують
стосовно жiнок, хоча насправдi люди бувають прекрасними незалежно вiд своеi
cTaTi. Фрази, якi починаються з (yci люди з iнвалiднiстю>, ((кожна жiнка>> або
<бiльшiсть геiв>> просто неправдивi, бо не мають пiд собою нiяких точних
статистичних чи науково пiдтверджених даних. Адже люди рiзнi зi своiми
такими ж рiзними поглядами, особливостями та рисами. Ми Bci неповторнi, а
там, де е унiкальнiсть, не ма€ бути мiсця узагальненням.

2.7. Використовуйте нейтральну термiнологiю.
Прояв емпатii та доброзичливого ставлення - це важливо й потрiбно, але

iнколи ми можемо несвiдомо додавати висловленню зайвого емоцiйного
забарвлення. Наприклад, часто можна побачити формулювання (жертва
домашнього насильствa>), хоча коректнiше було б писати <постраждала вiд
домашнього насильствФ). Iнший приклад - (людина, що стражда€ на
психiчний розлад): iснують TaKi види психiчних порушень, з якими люди
живуть упродовж усього свого життя, але це не означа€, що iхне жит,гя
перетворюеться на суцiльнi муки. Людина може проходити терапiю, як
медичну, так i у фахiвця, вона просто живе з таким дiагнозом так само, як й
iншi люди. Тому замiсть (страждае) ми говоримо ((мае)), ((живе), - <людина,
яка мае iнвалiднiсть>, (людина, яка мае психiчнi порушення), (людина, яка
живе з ВIЛ>. Менше негативних виразiв, як-от ('страждас на..." - це
передбачас, що людинi, про яку ви говорите, постiйно погано., боляче i
безнадiйно. I_[e провокуе на непотiбний жаль. Так само не варто кiвати, що
хтось "прикутий до вiзка". Вiзок допомагае пересуватися, а не приковус. Не
бiйтеся говорити "радийl-а тебе бачити" чи "побачимося" незрячим. Так само
можна запросити "пiти прогулятися" людину на вiзку. Iнвалiднiсть означа€
лише те, що хтось робить те саме, що й ви, - тiльки в iнший спосiб. I

найважливiше - треба пам'ятати, що кожна людина з iнвалiднiстю - це така ж
людина, як i без iнвалiдностi.

3 Комунiкацiя iз людьми з iнвалiднiстю

З.l. Люди з порушенням опорно-р}хового апарату, на крiслi колiсному та з Щ]fI.
ДЦП - це порушення центральноi HepBoBoi системи, що впливае на

правильну робоry окремих м'язiв, можливiсть контролювати рухи та поставу.
HaBiTb якщо людина мас фiзичне порушення, все одно ви ма€те простягнути iй
руку для привiтання при зустрiчi. Говорiть саме з людиною, яка мас



iнва"лiднiсть, HaBiTb якщо поруч з нею е iT супроводжуючий. Не потрiбно
(солодких слiв> щодо ii мужностi, сили волi тощо - це зайве. Контролюйте,
щоб ваш погляд був сконцентрований саме на людинi, а не на ii особливостi.
Якщо людина потребуе допомоги - обов'язково запропонуйте iй, але водночас
бульте готовi до того, що вона може ii не прийняти. У розмовi використовуйте
TaKi фрази, як <<присiсти>, <пройти>. Якщо розмова людиною на крiслi
колiсному затягнулася - опустiться до рiвня ii' очей або сядьте на стiлець.
Зосереджуйтеся на словах людини, а не на ii руках або ногах. Не перебивайте,
не намагайтеся пришвидшити розмову - дозвольте спiврозмовнику донести
cBoi думки. Вiдповiдно, не сповiльнюйте навмисно i свою вимову. На вiдмiну
вiд людей з ДЦП, люди з травмами хребта частiше вiльно володiють руками,
тому можуть самостiйно керувати крiслом колiсним. Незважаючи на травму
нижнiх кiнцiвок, вони можуть самостiйно сидiти на стiльцi. Люди з травмою
хребта зазвичай не мають проблем з вимовою та м'язами обличчя. Крiсло
колiсне - це особистий простiр людиниl Ви маете завжди питати дозволу,
перш нiж узя^tися за крiсло та вiдвезти/посунути його. У жодному разi не
вiшайте своТ речi на крiсло колiсне. Говорити людинi на крiслi колiсному
<поiха.,rи зi мною> некоректно, адже крiсло колiсне - це фактично iT ноги.

З.2. Супровiд людей на крiслi колiсному.
Спускати зi сходiв людину на крiслi колiсному потрiбно спиною вперед,

ставши на одну сходинку нижче та трохи нахиливши крiсло колiсне до себе.
Пiднiмати крiсло колiсн тим самим механiзмом, однак треба стати на
одну сходинку вище. Якщо на дорозi трапляються виступи, спочатку треба
трохи пiдняти колеса крiсла колiсного, аби проiхати далi. Якщо ви с
органiзатором якогось заходу, враховуйте apxiTeKTypHy доступнiсть до нього. У
випадку, коли вона вiдсутня. - попередньо повiдомте учасникiв про це.
Iнформачiйну стiйку, столи для кави варто розмiстити на piBHi корисryвачiв
вiзка. Предмети для перерви на каву також повиннi бути зручними для людей
на крiслi колiсному: чашки мають бути з широкими вушками, гнучкими
соломинками та серветками для одяry.

3.3. Комунiкацiя та робота з людьми з порушенням зору.
Людина отримуе 90% iнформацii про навколишнiй cBiT саме завдяки зору.

Багато незрячих не любить розповiдати про причини cBoci слiпоти, тому не
виявляйте своеi цiкавостi з цього приводу. Пропонуйте свою допомоry, проте
не вважайте, що людина дiйсно ii потребуе. Говорiть людинi ким € ви та iншi
спiврозмовники, називайте iMeHa. Якщо маете бажання потиснути руку, скажiть
про це. При зустрiчi з незрячою людиною завжди слiд вiдразу представитися, а

не питати, чи впiзнас вона вас. Якщо ви спiлкуетеся з групою незрячих осiб,
кожного разу називайте iм'я того, до кого саме зверта€теся. Якщо робите
перемiщення, повiдомте про це незрячого, щоб BiH не говорив (у порожнечу).
У розмовi з незрячою людиною уникайте вказiвки на колiр, виразiв на зрiвок
<<помацайте>>, <<я вiдведу Вас>. Краще говорити я (сходжу з Вами>>,

<подивiться> - оскiльки очима незрячих е п€uIичка чи поводир. При своiй
розповiдi не уникайте опису форми предмету - навпаки, iнформуйте людину з
порушенням зору, що вiдбуваеться навколо. Завжди звертайтеся до незрячоi



людини, а не до ii поводиря. Якщо ви хочете зачитати щось незрячiй людинi -не змiнюйте манеру свого мовлення: говорiть нормЕIльним голосом, не
пропускайте iнформачiю (якщо вас про це не попросили), не замiнюйте читання
переказом. Якщо незряча людина мае пiдписати якийсь документ, спершу
прочитайте його iй. Iнвалiднiсть зовсiм не звiльняе людину вiд юридичноi
вiдповiдальностi, обумовленоi документом.

Уникайте незрозумiлих пояснень та iнструкuiй, як-от ((склянка
знаходиться десь там)). Чiтко повiдомляйте про те., де що знаходиться, а за
необхiдностi доповнюйте пояснення деталями. Не забирайте та взагалi не
чiпайте тростину незрячоi людини. Собака-поводир - не просто звичайна
домашня тварина. Не торкайтеся iI, не давайте команд, не грайтеся.

З.4. Супровiд незрячоi людини.
Перед тим, як надати людинi допомоry, спитайте ii, чи вона цього

потребу€. ,ЩочекаЙся позитивноi вiдповiдi. ПравильниЙ супровiд ма€ вигляда€
так: незрячий тримас зрячого за pylry трохи вище лiктя i йде на пiв кроку
позаду, встигаючи реаryвати на Bci особливостi маршруry. Озвучуйте Bci своТ

дii: <Попереду сходинки вниз; поруч яма>. При наданнi допомоги
рекоменду€ться пiдходити до сходiв пiд прямим кутом. Якщо на вашому шляху
трапляються сходинки, при спуску або пiдйомi достатньо просто сказати:
<<Увага, сходинки (вгору чи вниз)). Незрячий мас взяти вас пiд руку. а ви маете
покласти iншу його руку на поручнi, .Щалi, виконавши цей алгоритм,
пiдiймайтеся або спускайтеся сходами. Якщо потрiбно пройти крiзь дверi.
незрячий ма€ знаходитися вiд супроводжуючого з Tiei сторони, де вiдчиняються
дверi - злiва чи справа. Якщо ви супроводжу€те людину в примiщеннi,
коротко опишiть, де саме ви знаходитеся (приклад: <У центрi зали, приблизно
за шiсть KpoKiB вiд Вас, cToihb стiл>). Попереджуйте про перешкоди: пороги,
сходи, низькi одвiрки тощо. Звернiть уваry на присутнiсть скляних об'ектiв.
Коли пропонусте незрячiй людинi присiсти, не саджайте ri самостiйно, а
спрямуйте if руку на спинку стiльця або на бильце

З.5. Комунiкацiя та робота з людьми з порушенням слуху.
Люди з порушенням слуху сприймають вашi думки через жестову мову

(саме так правильно говорити). Основними складовими с вираз обличчя та мова
тiла, оскiльки люди з порушеннями слуху мають виняткову здатнiсть зчитувати
невербальнi сигнЕци спiлкування, Щоб спiлкуватися з людьми, у яких € вади
слуху, вам потрiбно: - знайти тихе та добре освiтлене мiсце та стати на вiдстанi
1 метра вiд вашого спiврозмовника; - говорити лише тодi, коли масте зоровий
контакт зi спiврозмовником; - якщо вас перепитують, не повторювати ту саму
фразу. Краще перефразувати. Не жуйте жуйку пiд час розмови. Якщо у вас

ryста борода чи пишнi вуса, артикулюйте чiткiше. Звертайте уваry на свою
артикуляцiю. Говорiть повiльнiше та не кричiть на спiврозмовника. У розмовi
можете вживати слова "слухай", "скацц"- це норм€rльно. Якщо ви спiлкуетеся
за допомогою спецiалiста жестовоi мови, звертайтеся безпосередньо до людини
з вадами слуху й говорiть до неi. [еякi люди з вадами слуху можуть говорити
по телефону, в iнших випадках бiля контакту е напис ((смс> - це означа€, що



ваш спiврозмовник не може говорити по телефону. Не просiть нечуючу людину
передати слухавку iншому. За потреби запросiть перекладача жестовоТ мови.

З.б. Органiзацiя заходу, де приймають участь люди з iнвалiднiстю.
Пiд час реестрацii на будь-який захiд запиryйте про особливi потреби

учасникiв за допомогою ресстрацiйноi анкети. Перевiрте можливiсть доступу
до примiщення, де проходитиме захiд, та зручнiсть розмiщення осiб. OcHoBHi
тези виступу виводьте на електронну дошку як презентацiю або фiксуйте на
дошцi. Завжди дiзнавайтеся, у якiЙ формi людина хотiла б отримати
iнформацiю (шрифт Брайля, великий шрифт, диск, аудiокасета, флешка). Пiд
час вiзуалiзацiТ свого виступу використовуйте KoHTpacTHi маркери та стiкери.
На Bci склянi поверхнi наклейте жовтi кружечки, на першу та на останню
сходинки - контрастну жовry стрiчку. Надайте базовi знання та навички
комунiкацii i супроводу волонтерам i персоналу заходу. За потреби допоможiть
людинi зайняти вiдповiдне мiсце в аулиторii.
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Житомирсько[ академii полiцii
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